
نتَ فِیهِمْ....﴾ 
َ
بَهُمْ وَأ پرسش ۸۵: معنای آیه ی ﴿وَمَا کَانَ اللهُ لِیُعَذِّ

 ُ بـَھُمْ وَأنَْـتَ فـِیھِمْ وَمَـا كَـانَ اللهَّ سـؤال/ ٨٥: مـا مـعنى قـولـھ تـعالـى: ﴿وَمَـا كَـانَ اللهَُّ لـِیعَُذِّ
بھَُمْ وَھُمْ یسَْتغَْفرُِونَ﴾([263])؟  مُعَذِّ

مـعنای این فـرمـوده ی حـق تـعالی چیست؟(تـا آنـگاه که تـو در مـیانـشان هسـتی خـدا 
عـذابـشان نکند و تـا آنـگاه که از خـدا آمـرزش می طـلبند نـیز خـدا عـذابـشان نـخواهـد کرد)

 .([264])

الـجواب: سـنة الله سـبحانـھ وتـعالـى أن تسـتبطن المعجـزة الـمادیـة الـعذاب، فبمجـرد 
الـتكذیـب بـھا یـنزل الـعذاب، بـل إنّ سـنة الله سـبحانـھ وتـعالـى أن یـنزل الـعذاب بـالأمـم 
الـتي تـُكذب الـرسـل، بـعد أن یسـتفرغ الـرسـول كـل وسـائـل الـتبلیغ والھـدایـة مـعھم، كـما 
ھـو حـال نـوح وھـود(علیھ السـلام)، فـلم تـكن معجـزتـھم إلا الـعذاب الـذي أھـلك الأمـم الـتي 

كذبتھم. ولكن ھناك سبیلان لدفع ھذا العذاب: 

پـاسـخ: سـنّت خـداونـد سـبحان و مـتعال این اسـت که معجـزه ی مـادی، عـذاب را بـهمراه 
دارد و بـه مجـرّد تکذیب آن، عـذاب نـازل می گـردد. بلکه سـنّت خـداونـد سـبحان و مـتعال، 
نـازل شـدن عـذاب بـر امّـت هـایی اسـت که فـرسـتادگـان را دروغ می شـمارنـد، پـس از اینکه 
فـرسـتاده تـمام شیوه هـای تبلیغ و هـدایت را بـرای آنـها بـه کار می گیرد؛ هـمانـندِ وضعیت نـوح 
و هـودc. معجـزه ی آنـها چیزی نـبود جـز عـذابی که بـاعـث نـابـودی امّـت هـایی شـد که آنـها را 

تکذیب نمودند. برای دفع این عذاب دو راه وجود دارد: 

الأول: وھـو دعـاء الـرسـول(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) وطـلبھ مـن الله سـبحانـھ وتـعالـى أن 
یـرفـع الـعذاب عـن الأمـة الـتي كُـلفِ بـتبلیغھا وھـدایـتھا، وھـذا الأمـر یـكلف الـرسـول(صلی 
الله علیھ و آلـھ و سـلم) مـشقة وعـناءً عـظیما؛ً لأنـھ یـعني تحـمل الـمزیـد مـن الـتكذیـب والسخـریـة 

والإمـتھان الـتي یـلاقـیھا عـادة الـرسـول مـن أمـتھ الـمكذبـة لـھ، وھـذا الـدعـاء الـذي یـرفـع 



الـعذاب عـن الأمـة الـمتمردة لـم یـحصل إلا مـن رسـول الله محـمد(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)، 
بھَُمْ وَأنَْتَ فیِھِمْ﴾، أي وأنت تدعو لرفع العذاب عنھم.  ﴿وَمَا كَانَ اللهَُّ لیِعَُذِّ

نخسـت: دعـای فـرسـتاده و درخـواسـت او از خـداونـد سـبحان و مـتعال مبنی بـر بـرداشـتن 
عـذاب از امّتی که بـه تبلیغ و هـدایت آن مکلّف شـده اسـت. این درخـواسـت، رنـج و مـشقت 
بسیاری بـر فـرسـتاده تحـمیل می کند؛ چـرا که بـه مـعنای تحـمّل کردن مـواردی چـون 
تکذیب، تمسخــر و خــوارشــماری اســت که مــعمولاً فــرســتاده از امّتی که او را تکذیب 
می کند، می بیند؛ و چنین دعــایی که عــذاب را از امّــت ســرکش بــرمی دارد، فــقط بــرای 
بَـهُمْ  پیامـبر خـدا حـضرت محـمد(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) اتـفاق افـتاده اسـت: ﴿وَمَـا کَـانَ الـلهُ لِـیُعَذِّ
نـتَ فِـیهِمْ﴾(تـا آنـگاه که تـو در مـیانـشان هسـتی خـدا عـذابـشان نکند)؛ یعنی: در حـالی که 

َ
وَأ

تو برای برداشته شدن عذاب از امّت، برای شان دعا می کنی. 

أمـا الأمـر الـثانـي الـذي یـرفـع الـعذاب فـھو: الـتوبـة والاسـتغفار مـن قـبل الأمـة، 
وھـذا الأمـر أیـضاً لـم یـحصل إلا مـن قـوم یـونـس(علیھ السـلام) حـیث تـابـوا واسـتغفروا الله 
ا  بـعد أن أظـلھم الـعذاب، ﴿فـَلوَْلا كَـانـَتْ قـَرْیـَةٌ آمَـنتَْ فـَنفَعََھَا إیِـمَانـُھَا إلاَِّ قـَوْمَ یـُونـُسَ لـَمَّ
نْـیاَ وَمَـتَّعْناَھُـمْ إلِـَى حِـینٍ﴾([265])، ورفـع  آمَـنوُا كَـشَفْناَ عَـنْھُمْ عَـذَابَ الْخِـزْيِ فـِي الْـحَیاَةِ الـدُّ
عـنھم الـعذاب بـعد أن ضـجوا بـالـتوبـة والاسـتغفار إلـى الله سـبحانـھ وتـعالـى: ﴿وَمَـا كَـانَ 

بھَُمْ وَھُمْ یسَْتغَْفرُِونَ﴾([266]).  اللهَُّ مُعَذِّ

امـا دوم: که بـاعـث بـرداشـته شـدن عـذاب می شـود، تـوبـه و اسـتغفار از جـانـب امّـت اسـت. 
چنین چیزی نیز فـقط بـرای قـوم یونـس(علیھ السـلام) حـاصـل شـد، وقتی که وقتی عـذاب بـر 
آنـها سـایه افکند، تـوبـه کردنـد و از خـداونـد طـلب آمـرزش نـمودنـد:(چـرا مـردم هـیچ قـریـه ای 
بـه هـنگامی که ایـمانـشان سـودشـان می داد، ایـمان نـیاوردنـد، مـگر قـوم یـونـس، که چـون 
ایـمان آوردنـد عـذاب ذلـت بـار در دنـیا را از آنـان بـرداشـتیم و تـا هـنگامی که اجـلشان فـرا رسـید 
از زنــدگی بــرخــوردارشــان نــمودیم)([267]) ؛ و پــس از آنکه ضــجّه کنان، تــوبــه کردنــد و از 
خـداونـد سـبحان و مـتعال، آمـرزش طلبیدنـد، از آنـها عـذاب بـرداشـته شـد:(و تـا آنـگاه که از 

خدا آمرزش می طلبند نیز خدا عذابشان نخواهد کرد).([268]) 
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